
*lul, amint'mdu-mi de unde au început c'.teva mari mişcări teatrale (Stanislavski, Copeau, 
Jieinhardt ş.a.), că poate n-ar fi rău să reflectăm la un studio expérimental, în care tine-
retul talentat să justifiée propunerea noastrâ filologică, schimbind, în faţa publicului su-
veran, pe mîine în azi. Amatorii, îndrăgostiţii de filologie şi teatru au cuvîntul ! 

P. S. Dacă vă interesează problema tinerilor actori, dacă-i iubiţi şi stimaţi, dacâ 
vedeţi efectiv în ei inceputurile unui schimb de azi al teatrului romînesc, fiţi indiscreţi şi 
•citiţi-le gîndurile rostite eu pasiune în numàrul din iunie al revistei noastre. 

Seară snalcespearcana 
Teatful Municipal: A is-a noapte de W. Shakespeare 

De mai multe ori pilduitor pentru mine 
a fost spectacolul A 12-a noapte si faptul 
•că 1-am urmărit încă dinaintea premierei, 
a avut darul să-mi înlesnească aprofundarea 
atît a piesei, cît si a spectacolului în sine 
şi să mă conducă la concluzii în care abia 
aş vrea să ridic unele problème. 

Départe de mine gîndul de a căuta să 
fac parte dintre aceia care ţin să nu apuce 
vîrsta de 40 de ani fără să fi émis vreo 
parère în privinţa lui Shakespeare. De ase-
menea, în limitele cronicii şi aie atributelor 
de cronicar, îmi voi îngădui constatări fără 
nici o intenţie de a oferi contrasoluţii la 
punerea în scenă a operei shakespeareene 
la noi. în définitiv, pe acest tărîm nu ne 
putem mîndri, din păcate, eu o adevărată 
tradiţie, eu tôt numărul mare de piese puse 
pînă azi, iar paşii ce se fac acum au, dacă 
nu alte mérite, cel puţin pe celé ce ţin de 
o nobilă cutezanţă. 

Nu cred că voi supăra pe cineva acordînd 
prioritate relatării unui episod care mi-a 
stîrnit prima întrebare asupra montării celei 
de A 12-a nopţi. Totul s-a petrecut într-o 
dimineaţă, la vizionarea dinaintea premierei 
de la Municipal. Soarta a avut să încerce 
dacă spectacolul de azi ar putea rivaliza în 
durabilitate eu cel pe care 1-a îngrijit 
Shakespeare în faţa contemporanilor lui, 
•eu veacuri în urmă. O întrerupere prelun-
gită a curentului electric 1-a déterminât pe 
maestrul Şahighian să recurgă la poeticele 
lanterne de care se folosea uneori şi scena 
elisabetană atunci cînd nu juca, aşa cum 
se întîmpla de obicei, la lumina zilei, tava-
nul sălii Globus fiind, de altfel, cerul 
nesfirşit. Ei bine, pe fundalul scenei Muni-

cipalului, abia atins de pîlpîirea slabă a 
luminii lanternelor şi sfeşnicului eu lumî-
nări de ceară, profilurile de azi aie eroilor 
din A 12-a noapte au fost, mai toate, rJşte 
umbre incerte, vagi (măcar că Sir Toby 
si-a folosit din plin, drept argument princi
pal, volumul lui de adevărat cavaler Fal-
staff), prinse într-o oarecare miscare, eu 
epicentrul nu undeva la rampa ori în 
miezul scenei, ci în arlechin. M-am întrebat 
atunci, ce le lipseşte celor ce grăiesc acelaşi 
text de acum cîteva veacuri, ca să ne în-
fioreze, sa ne transporte sau să ne facă să 
rîdem eu poftă pe noi cei din sală. S-ar fi 
cerut mai întîi, am constatât eu, să putem 
înţelege tôt ceea ce se spune acolo pe scenă. 
pentru ca apoi să ridicăm exigenţe şi asupra 
felului cum se spune. Căci să nu uităm că 
lipsa de aparatură şi décor, mai aies lipsa 
luminii (eu ajutorul căreia se realizează azi 
rafinate jocuri de clar-obscur, şi în primul 
rînd se creează în sală acea atmosferă de 
receptivitate, cufundînd publicul în ficţiune 
de indată ce cortina şi spotul de lumină 
intră în acţiune pe s*cenă) era substituită la 
Shakespeare prin poezie. 

Poetul de la Stratford nu a avut decît 
acest élément la îndemînă şi eu el a izbutit 
să stîrnească imaginaţia contemporanilor 
lui, să creeze ficţiunea, să-şi poarte spec-
tatorii de pe un tărîm de lume pe altul, 
să dea măreţie de piscuri unor acareturi de 
scîndură de pe scenă. Şi pentru ca atît 
poezia cît şi pasdunea să poată căpăta aripi, 
iar simţirea elevare, Shakespeare şi-a îm-
brăcat textul în vestmîntul versului alb. 
Or, mulţi dintre actorii noştri nu cunosc. 
taina rostirii versului, meşteşugul valorifi-
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cării lui. Am reţinut (şi mă refer la Mircea 
Albulescu — Antonio, la Mihail Marsellos 
— Valentin, la Dan Damian — Sir Andrew, 
pe care-i citez nu în exclu sivitate) am reţi-
nut, zic, că aceştia obişnuiesc să meargă, 
pe cît posibil în viteză, pe melodia frazei 
dar neconform eu ideea ce stă îndărătul ei. 
Şi apoi, actorii de care e vorba (căci bine-
înţeles nu am de gînd să fac generalizări) 
au de multe ori o vorbire defectuoasă pentru 
că nu ştiu să respire. Să se gîndească 
Mircea Albulescu de cite ori, respirînd gre-
şit, a tăiat ideea întoemai cum în scris ai 
pune virgula între srubiect si prédicat. 

Dar spectacolul de gală s-a bucurat de 
lumina generoasă a reflectoarelor care a 
dezvăluit ochilor noştri cadrul poetic sugerat 
de decorurile lui Mircea Marosin. Si ma voi 
opri puţin asupra lor pentru că de aici 
porneşte o altă problemă a spectacolului 
(a doua, de fapt). Scenograful Marosin a 
realizat un cadru de o autentică frumuseţe 
picturală, a dat liniei stilizate expresia cea 
mai nobilă, asociată unei gîndiri asupra 
textului, care a făcut ca decorul să capete 
şi funcţional valoarea ce trebuia s-o aibă. 
Dar chintesenţa izbutită de el a pus în 
evidenţă intenţia de discreţie şi subtilitate, 
în aşa măsură, încît cred că ea a prevalat 
asupra acţiunii, creîndu-ne aproape dubla 
senzaţie a unui spectacol de décor, pe de 
o parte, si a unui spectacol de actori, pe 
de alta ; iar atunci cînd aceste doua ten-
dinţe au căutat să se întîlnească, nu arare-
ori decorul a dominât spectacolul. 

îl voi lăuda totuşi fără rezerve pe 
Marosin pentru măiestria lui, căci sper ca 
gradul înalt de artă pe care ni-1 oferă el, 
să oblige la emulaţie. Dar nu-1 voi lăuda 
în cea de A 12-a noapte pentru costume 
(pe care le semnează alături de Elvira 
Postolache), în primul rînd pentru inconsec-
venţa de care dă dovadă, căci în decorul de 
o stilizare sugestivă a introdus o minutie 
si o încărcare barocă a costunîului, ajun-
gînd la o reconstruire istoricistă. 

Scenograful a înţeles să ofere acestei 
' piese un cadru care să favorizeze climatul 
• commediei dell'arte, si bine a făcut, căci 
I piesa este, după cum ne informează un ce-

lebru biograf al lui Shakespeare, Sir Sidney 
Lee, rezultată din prelucrarea a doua piese 
italieneşti din secolul al XVI-lea : 
Gl'Inganni si Gi'Ingannati, bazate la rîndul 
lor pe o nuvelă din 1538 a lui Bandello. 

,,Dar după toate probabilităţile — ne maa 
spune tôt Sidney Lee — el şi-a extrasi 
subiectul din istoria lui Apolonius si-
Silla... Shakespeare însă, a neutralizat tonul' 
tristeţii prin siluetele vesele pe care le-av 
conturat lui Malvolio, lui Sir Toby, Sir 
Andrew, Fabian, bufonul lui Feste şi Mariei, 
care sînt creaţii aie lui" (subi. n.). 

Şi aci ajungem la a treia problemă a 
spectacolului, si cea mai importantă : con-
cepţia regizorală. 

Sînt sigur că atunci cînd n-a vrut sa» 
conformeze spectacolul intenţiei de com-
media dell'arte sugerată de décor, maestrul' 
Şahighian a avut de gînd să dea contururi 
mai complexe personajelor pornind de la 
faptul că Shakespeare, introducînd în cadrul 
pieselor italieneşti din care s-a inspirât, 
personaje aduse de el, a făcut-o 2n scopuî 
de a da publicului din vremea lui o nota 
din actualitate. în felul acesta, el a vrut eu 
siguranţă să-şi facă cunoscut punctul său 
de vedere asupra unor stâri de fapt si' 
moravuri din societatea contemporanj lui. 
Si cred (cutez totuşi să émit o parère des-
pre Shakespeare) că si-a rezervat pentru-
sine rolul bufonului, care are aci în piesă 
greutatea specifică a rezonerului. „...Ah,-
doamne, — spune bufonul în actul III, 
tabloul 1 — ce secol pentru un om eu 
spirit ! Fraza e ca o manu se de piele de' 
căprioară : repede o poţi întoarce cînd pe o* 
parte, cînd pe alta," sau, în actul IV, tôt 
el : ,,...ar fi bine să fiu eu primul care se-
deghizează sub sutană..." 

Bufonul Feste punctează pe parcursuï 
piesei păreri şi constatări despre societatea 
vremii lui Shakespeare, faţă de care autorul' 
ia atitudine prin gura personajelor sale, 
lăsîndu-ne imaginea ei morală. Sir Andrew 
exprima crezul de viaţă al unei categoriï 
sociale parazitare atunci cînd spune : ,,După 
părerea mea, însă, (viaţa) e alcătuită din 
două : mîneare şi băutură", la care se-
asociază printr-un cîntec Sir Toby, acest-

întîrziat în lumea Renasterii, cavaler al' 
evului mediu, nespălat şi golan : „Adio, 
puică, plec acum la drum" si mélancolie 
eu candoare, divulgînd lipsa de sens în 
viaţă a acestui fel de oameni, bufonul com-
pletează melodia eu o constatare amară : 
,,Se risipeşte viaţa ca un fum" pentru ca 
mai départe, părerea lui să sune ca un-
avertisment „...căci orice plăcere se plăteşte* 
odată şi odată". 

56 
www.cimec.ro



1/̂  

j 

Moment din tabloul 9 

Dar unde duhul lui Shakespeare devine 
corosiv si irezistibil este atunci cînd, prin 
ridiculul în care il îmbracă pe Malvolio, 
satirizează de fapt o altă catégorie socială 
a vremii, pe acei sine nobilitate, snobi, par-
veniţi în ascensiune. 

Digresiunea pe care am făcut-o în textul 
shakespearean nu urmăreste să arate decît 
că, dincolo de ,,o piesă de dragoste sau eu 
dragoste" cum pare să fie considerată şi 
preferată de către unii, piesa este în acelaşi 
timp purtătoare a unui mesaj eu muit 
tilc la adresa unor srtări sociale. Structurile 
atït de diferite aie personajelor, aduse de 
Shakespeare în piesă şi celé preluate de el 
din piesa italienească, au dăinuit pînă azi 
într-o disjungere, pe doua planuri, a piesei 
însăşi. Cred că regizorul ar fi trebuit de 
aceea să urmărească mai stăruitor valorifi-
carea acelui élément care este : critica 
sociaîă. Aceasta ar fi aşezat pe bufon pe o 
treaptă de preponderenţă, în măsură să-1 
facă a domina prin toate manifestările lui 
întreaga acţiune ; exuberanţa i-ar fi fost 
în chip firesc o comportare de suprafaţă 
care va fi învăluit în accentele ei o tristeţe 
gravă şi o observaţie profundă a vieţii, căci 
..nebunia" bufonului era doar prilej de plă-
cere si veselie pentru cei pe care îi slujea. 

Cred că aici ar fi fost de mare ajutor 
ritmul drăcesc pe care-1 oferă commedia 
dell'arte. Pe de altă parte, constatările grave 
aie lui Feste ar fi trebuit să capete acel 
ecou adînc, învăluitor şi stăruitor, care să 
te facă să te gîndeşti mereu la ele. Ceea 
ce însă Fory Etterle nu ne-a dăruit, prefe-
rînd în schimb să ne încînte auzul eu fer-
mecătoare melodii, acompaniindu-se singur 
la ghitară (lucru răsplătit prin aplauze 
copioase si meritate). Mai cred că elemen-
tului de grotesc (şi el un mod de satirîzare) 
i-ar fi convenit de asemenea o valorificare 
scenică în splritul commediei dell'arte, dupa 
cum fericită ar fi fost şi mişcarea în scenă 
pe puncte de joc (specifică acestui gen de 
teatru) pe care, de altfel, scenograiuî 
Marosin le-a créât. Căci voi semnala o 
neconcordanţă între régie şi décor, ceea ce 
formează obiectul a încă unei problème ridi-
cate de spectacol. în actul II, scena (îm-
părţită scenografic în doua planuri prin 
acea secţionare : carouri alb-roşu de o parte 
şi negru-roşu de alta) ne infăţişează în 
stinga, o poartă Baukasten — menită să 
marcheze, bineînţeles, intrarea unui fel de 
Capitano din commedia dell'arte. aci in 
piesa a lui Sir Andrew ; iar în dreapta, se 
proiectează un copac de o stilizare de tipuî 
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Salvador Dali, fixînd de bună seamă locul 
Tiebunului în scenă. Pe poartă a intrat însă 
nebunul ; Viola a intrat şi ea pe aceeaşi 
poartă, Sir Andrew... pe lîngă poartă, iar 
Olivia îşi face intrarea dïnspre partea în 
care se înal ţă copacul de care vorbeam. 
Simplă neconcordanţă, desigur, dar care 
ilustrează o stare de fapt sub semnul căreia 
^i-a lucrat, cred, tôt spectacolul : insuficienta 
colaborare între régie şi scenografie. 

Dar să dăm Cezarului... şi să recunoaş-
tem că maestrul Şahighian a înzestrat spec
tacolul său eu un suflu larg şi o vioiciune 
care îi asigură succesul de public. Să mai 
recunoaştem că 1-a lăsat pe Jules Cazaban 
să facă pe tema lui Malvolio o demonstraţie 
d e virtuozitate actoricească de mare come-
dian, gustată de public, că i-a oferit Ancăi 
Vereşti prilejul de a-şi adùce la rampa 

Neorealismul, cunoscut noua mai întîi ca 
n n mesaj înnoitor al cinematografiei italiene, 
işi are în dramaturgie un sol iubit de teatru 
şi public : Eduardo De Filippo. 

Actorul-autor, profilât, crescut în peisajul 
napolitan, şi-a cristalizat eu fiecare noua 
piesă o concepţie despre teatru, o estetică 
teatrală, un mod propriu de a-si transmite 
mesajul artistic, o viziune personală despre 
Jume. Spectatorii si-1 reamintesc pe De 
Filippo, interpretul unui modest feroviar în 
Fetele din Piaţa Spaniei, privind universul 
eu un rictus amar, totuşi ca un fel de zîm-
T>et care luminează neomogen o faţă pe 
care fiecare rid are săpată o poveste a sa... 

Italia fără Baedecker, Italia fără Cicérone, 
Italia văzută pe scara de serviciu, e sur-
pr insă în „studiile dramatice" aie napoli-
tanului care a găsit în limbajul dialectal 
cheia unei înţelegeri universale. 

Actorul nu s-a putut sépara indestructibil 
de autorul dramatic, şi asta n k i nu era 
necesar. Hazardată poate, comparaţia ni-1 
alătură de G. Ciprian, cel mai actor dintre 
autorii noştri dramatici. 

Teatrul lui De Filippo, atîta cît îl cunoaş-
tem noi, e un mozaic dens de reminiscenţe 

frumuseţea, de asemenea spre marea desfă-
tare a ochilor noştri (Anca Vereşti mai are 
o calitate pe care nu vreau să i-o trec sub 
tăcere : dicţiunea) ; că Puiu Hulubei (care 
şi el are o bună dicţiune şi mai aies ştie 
să spună versul) a putut, în rolul lui 
Sébastian, să evolueze eu multă dezinvoltură 
şi eu eleganţa epocii. Ni se pare îns^ sur-
prinzător că a lăsat-o pe Gina Petrini (în 
Olivia) să treacă pe lîngă atit de îmbie-
toarele atribute de feminitate aie acestui roi, 
eă i-a îngăduit lui Carabin să fie el însuşi 
si doar atît, iar Mariettei Rares (însoţi-
toarea Oliviei) să muncească pînă la exte-
nuare. L-am lăsat la urmă pe Ion Manta 
pentru că lui regia i-a încredinţat misiunea 
de a duce beţişorul eu flamura commediei 
dell'arte. Si Manta si-a împlinit eu zel 
misiunea. 

Mircea ALEXANDRESCU 

aie teatrului contemporan, în care fiecare 
pietricică e solid cimentată. în acest mozaic, 
dramaturgul si-a incrustât viziunea sa dulce-
amară despre lume, oameni si mai aies 
despre Napoli. 

Neorealismul italian, plantât în anii des-
compunerii capitaliste, oferă aparent ima-
ginea unei portocale din care se va păstra 
doar gustui cojii amărui. Neorealismul, de 
fapt, accepţia modernă, poate, a realismului 
critic, rămîne acelaşi amar protest artistic 
faţă de o societate cătuşă şi jug. Tipicitatea 
caracterelor, grefată pe situaţii pline de în-
cleştări dramatice, sugerează negativul unei 
imagini revelatorii, adesea si mobilizatoare 
prin ineizia adîncă pe care o operează. S-a 
vorbit mereu de lipsa unor soluţii, de nodu-
rile gordiene eu care sînt legaţi eroii realis
mului critic, nod simplu de tăiat, dar încleş-
tat de limitele celor care 1-au légat strîns. 

De Filippo, actorul, a asortat finalurile 
pieselor sale eu un aparent optimism, o 
glazură translucidă care încearcă numai să 
tonifiée o expunere amară. 

Filumena Marturano e un itinerar napo
litan. Filumena sau Rozalia (bătrîna ser
vante) , parazitul Amoroso (ecou al comediei 

: . . . . . . 

De Filippo e totuşi autor de comédie! 
Teatful „ C . No t t a ra" şi Teatful de Stat din Tufda : Filumena Marturano de Eduafdo De Filippo 
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